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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de artikelen 44 tot 57 en 76 tot 81 

van het wetsontwerp houdende diverse bepalingen (I) 

besproken tijdens haar vergadering van 8 april 2008.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 

HEER VINCENT VAN QUICKENBORNE, MINISTER 

VOOR ONDERNEMEN EN VEREENVOUDIGEN

 (ARTIKELEN 44 TOT 57)

De heer Vincent Van Quickenborne, minister voor On-

dernemen en Vereenvoudigen, verduidelijkt dat het eerste 

deel van de voorgelegde bepalingen (artikelen 44 tot 55) 

strekt tot de bekrachtiging van de koninklijke besluiten die 

werden genomen ter uitvoering van artikel 102 van de wet 

van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen.

Deze bepalingen omvatten nieuwe regels die betrek-

king hebben op de onafhankelijkheid van de bedrijfsre-

visoren. Hierbij wordt bepaald dat voor de bedrijfsrevi-

soren een rotatie-regel geldt wanneer zij het revisoraat 

waarnemen van een beursgenoteerd bedrijf alsook dat 

de prijs van de revisor moet worden gepubliceerd in 

de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening. 

Ook de organisatie van de tuchtprocedure in de schoot 

van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren ondergaat 

een wijziging doordat extern toezicht wordt versterkt 

(in  navolging van de Amerikaanse Sarbanes-Oxley-

wetgeving). Vroeger was dit in hoofdzaak een interne 

aangelegenheid. 

De bekrachtiging van de koninklijke besluiten bij wet 

is noodzakelijk omdat artikel 103 van de wet van 20 juli 

2006 bepaalt dat indien deze bekrachtiging niet plaats-

heeft, de besluiten op 1 augustus 2008 vervallen.    

Het tweede deel van de voorgelegde bepalingen 

(artikelen 56 en 57) beogen de bewaringstermijn van 

de facturen (van tien jaar) tot zeven jaar te beperken 

zoals geldt op fi scaal vlak (wat in verband met de btw 

reeds in 2005 plaatshad). Daartoe wordt de wet van 

17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van de 

ondernemingen gewijzigd. De Commissie voor boek-

houdkundige normen heeft een eenparig gunstig advies 

hierover uitgebracht. 

II. — BESPREKING

De heer Olivier Hamal (MR), rapporteur, verwijst naar 

het rotatieprincipe dat voor de bedrijfsrevisoren wordt 

ingevoerd. Zal dit ook gelden voor intercommunales?

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les articles 44 à 57 et 

76 à 81 du projet de loi portant des dispositions diverses 

(I) au cours de sa réunion du 8 avril 2008.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. VINCENT VAN 

QUICKENBORNE MINISTRE POUR L’ENTREPRISE 

ET LA SIMPLIFICATION (ARTICLES 44 À 57)

M. Vincent Van Quickenborne, ministre pour l’En-

treprise et la Simplifi cation, explique que la première 

partie des dispositions soumises (articles 44 à 55) 

vise à confi rmer les arrêtés royaux pris en application 

de l’article 102 de la loi du 20 juillet 2006 portant des 

dispositions diverses.

Ces dispositions contiennent de nouvelles règles 

concernant l’indépendance des réviseurs d’entrepri-

ses. Il y est prévu que les réviseurs d’entreprises sont 

soumis à une règle de rotation lorsqu’ils assurent le 

révisorat d’une société cotée en bourse, et que le prix 

du réviseur doit être publié dans les comptes annuels et 

les comptes consolidés. L’organisation de la procédure 

disciplinaire au sein de l’Institut des Réviseurs d’Entre-

prises est également modifi ée par suite du renforcement 

de la surveillance externe (à l’exemple de la législation 

américaine «Sarbanes-Oxley»). Auparavant, il s’agissait 

essentiellement d’une affaire interne.

Il est indispensable que les arrêtés royaux soient 

confi rmés par la loi. En effet, l’article 103 de la loi du 

20 juillet 2006 dispose qu’en l’absence d’une telle confi r-

mation, ces arrêtés cesseront de produire leurs effets 

au 1er août 2008.

La deuxième partie des dispositions à l’examen (ar-

ticles 56 et 57) vise à ramener le délai de conservation 

des factures (de 10 ans) à 7 ans, comme c’est le cas 

du point de vue de la législation fi scale (ce régime a 

déjà été instauré en 2005 en ce qui concerne la TVA). 

À cet effet, la loi du 17 juillet 1975 relative à la compta-

bilité des entreprises est modifi ée. La Commission des 

Normes Comptables a émis un avis favorable unanime 

en la matière.

II. — DISCUSSION

M. Olivier Hamal (MR), rapporteur, renvoie au principe 

de rotation instauré pour les réviseurs d’entreprises. Ce 

principe s’appliquera-t-il également aux intercommu-

nales?
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De minister onderstreept dat de voorliggende bepa-

lingen enkel beogen de reeds uitgevaardigde koninklijk 

besluiten te bevestigen. Het antwoord op de vraag ligt 

reeds in de bepalingen van deze besluiten.

III. — STEMMINGEN

Art. 44 tot 57

Deze artikelen die geen aanleiding geven tot verdere 

bespreking worden achtereenvolgens eenparig aange-

nomen.

IV. — UITEENZETTING DOOR DE VERTEGEN-

WOORDIGER VAN DE VICE-EERSTEMINISTER 

EN MINISTER VAN JUSTITIE EN INSTITUTIONELE 

HERVORMINGEN (ARTIKELEN 76 TOT 81)

De vertegenwoordiger van de vice-eersteminister 

en minister van Justitie en Institutionele Hervormingen 

preciseert dat de bepalingen van de artikelen 76 tot 79 

tot doel hebben in de Belgische wetgeving de grensover-

schrijdende fusie van vennootschappen in te voeren, 

zoals bepaald in de Europese Richtlijn 2005/56/EG van 

het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 

2005 betreffende grensoverschrijdende fusies van kapi-

taalvennootschappen (het vennootschapsrechtelijk deel 

van de tiende vennootschapsrichtlijn).

De r ichtli jn had moeten omgezet zijn tegen 

15 december 2007. De Europese Commissie heeft België 

inmiddels, op 29 januari 2008, in gebreke gesteld voor 

de laattijdige omzetting van de richtlijn. Gelet op de 

hoogdringendheid van de omzetting heeft de minister 

van Justitie het initiatief genomen het Wetboek van ven-

nootschappen aan te passen.

De tiende richtlijn is het resultaat van een lange 

ontwikkeling die al in 1984 in een eerste tekst werd 

neergeschreven maar die recent, met de goedkeuring 

van het statuut van de Europese vennootschap (SE) en 

van de Europese coöperatieve vennootschap (SCE), een 

nieuwe kans kreeg. 

Bij de Europese kapitaalvennootschappen bestaat 

een behoefte aan samenwerking en reorganisatie. Bij 

grensoverschrijdende fusies van kapitaalvennootschap-

pen uit verschillende lidstaten stuiten zij echter binnen 

de Gemeenschap op talrijke wettelijke en adminis-

tratieve belemmeringen. De richtlijn stelt dan ook dat 

een communautaire regeling noodzakelijk was die de 

verwezenlijking van grensoverschrijdende fusies van 

onder de wetgeving van verschillende lidstaten val-

lende kapitaalvennootschappen van uiteenlopende vorm 

Le ministre souligne que les dispositions à l’examen 

visent uniquement à confi rmer les arrêtés royaux déjà 

pris. La réponse à la question de l’intervenant est déjà 

contenue dans les dispositions de ces arrêtés.

III. — VOTES

Art. 44 à 57

Ces articles, qui ne donnent lieu à aucune discussion, 

sont successivement adoptés à l’unanimité.

IV. — EXPOSÉ DU REPRÉSENTANT 

DU VICE-PREMIER MINISTRE DE LA JUSTICE 

ET DES RÉFORMES INSTITUTIONNELLES 

(ARTICLES 76 À 81)

Le représentant du vice-premier ministre de la Justice 

et des Réformes institutionnelles précise que les dis-

positions des articles 76 à 79 visent à inscrire la fusion 

transfrontalière de sociétés dans la législation belge, 

conformément à la directive européenne 2005/56/CE du 

Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2005 

sur les fusions transfrontalières des sociétés de capitaux 

(volet relatif au droit des sociétés de la dixième directive 

sur les sociétés).

Cette directive aurait dû être transposée pour le 

15 décembre 2007. Le 29 janvier 2008, la Commission 

européenne a, depuis lors, mis la Belgique en demeure 

pour cause de transposition tardive de cette directive. 

Vu l’extrême urgence de sa transposition, le ministre 

de la Justice a pris l’initiative d’adapter le Code des 

sociétés.

La dixième directive est l’aboutissement d’une longue 

évolution qui a déjà fait l’objet d’un premier texte en 1984, 

mais qui s’est récemment vu offrir une nouvelle chance 

avec l’adoption du statut de la société européenne (SE) 

et de la société coopérative européenne (SCE).

Une coopération et un regroupement entre sociétés de 

capitaux européennes sont nécessaires. Cependant, les 

sociétés de capitaux éprouvent de nombreuses difficultés 

à réaliser des fusions transfrontalières entre elles, aux 

niveaux législatif et administratif au sein de la Commu-

nauté. La directive indique dès lors qu’il est nécessaire 

de prévoir des dispositions communautaires en vue de 

faciliter la réalisation de fusions transfrontalières entre 

sociétés de capitaux de différents types relevant de 

législations d’États membres différents, dispositions qui 
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vergemakkelijkt en aldus bijdraagt tot de voltooiing en 

de goede werking van de interne markt. 

Bij de huidige stand van het Gemeenschapsrecht 

zijn grensoverschrijdende fusies van kapitaalvennoot-

schappen alleen mogelijk wanneer de fuserende ven-

nootschappen in bepaalde specifi eke lidstaten gevestigd 

zijn. Immers, de geldige fusie veronderstelt een uitge-

balanceerde en delicate toepassing van de nationale 

wetten van de opgeslorpte en van de opslorpende of 

nieuw opgerichte vennootschappen. Van belang hierbij 

is dat de fuserende vennootschappen moeten worden 

erkend in de betrokken rechtsordes en dat het principe 

van een (internationale) fusie, en wel tussen de betrok-

ken vennootschapstypes, moet worden aanvaard door 

alle betrokken vennootschapswetten.

Deze vennootschappen zien zich verplicht ingewik-

kelde juridische constructies op te zetten die over het 

algemeen leiden tot de vereffening van de overgenomen 

vennootschap en aanzienlijke kosten met zich mee-

brengen, wanneer het verschil te groot is tussen het 

nationale recht dat op elke fuserende vennootschap 

van toepassing is.

Thans wordt in de Belgische rechtsleer zowel aan-

genomen dat een Belgische vennootschap een buiten-

landse vennootschap kan overnemen, als dat een Bel-

gische vennootschap rechtsgeldig tot haar overneming 

door een buitenlandse vennootschap kan besluiten, 

onder meer steunend op het niet langer beschouwen 

van de nationaliteit van een vennootschap als één van 

de essentiële elementen die een algemene vergadering 

niet kan wijzigen.

Tot nu toe was er in het Belgisch recht geen speci-

fi eke procedure voor grensoverschrijdende fusies. Daar 

wordt nu aan tegemoetgekomen met de betreffende 

artikelen uit het wetsontwerp. Hierbij wordt een titel Vbis 

(Bijzondere regels inzake grensoverschrijdende fusies 

en gelijkgestelde verrichtingen) ingevoegd in het boek 

XI van het Wetboek van vennootschappen.   

   

De grensoverschrijdende fusie is vooral gericht op 

fusies van kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s) 

die, aangezien zij niet in alle lidstaten actief willen zijn, 

geen belang hebben bij het statuut van een SE. De 

invoering van de Europese vennootschap (SE) zorgde 

voor een statuut dat beter aangepast is aan grote onder-

nemingen met een grotere kapitaalinbreng en die actief 

zijn in geheel Europa.

Aangezien de procedure voor een grensoverschrij-

dende fusie niet alleen nuttig is voor een naamloze 

vennootschap heeft de regering beslist deze ook toe te 

passen op de andere vennootschapsvormen in België. 

contribueront ainsi à l’achèvement et au fonctionnement 

du marché intérieur.

Dans l’état actuel du droit communautaire, les fu-

sions transfrontalières de sociétés de capitaux ne sont 

possibles que lorsque les sociétés qui fusionnent sont 

établies dans certains États membres spécifi ques. En 

effet, la fusion valable suppose une application équilibrée 

et délicate des lois nationales des sociétés absorbées et 

des sociétés absorbantes ou des sociétés nouvellement 

constituées. À cet égard, il est important de savoir que 

les sociétés qui fusionnent doivent être reconnues dans 

les ordres juridiques concernés et que le principe d’une 

fusion (internationale), et ce, entre les types de sociétés 

concernés, doit être accepté par toutes les lois relatives 

aux sociétés concernées.

Ces sociétés se voient dans l’obligation d’effectuer 

des montages juridiques complexes qui, généralement, 

donnent lieu à la liquidation de la société reprise et en-

traînent des frais considérables, lorsque la différence 

est trop grande entre les droits nationaux applicables à 

chaque société qui fusionne.

Actuellement, la doctrine belge accepte tant le fait 

qu’une société belge puisse reprendre une société étran-

gère que le fait qu’une société belge puisse valablement 

décider d’être reprise par une société étrangère, en vertu 

notamment du fait que la nationalité d’une société n’est 

plus considérée comme l’un des éléments essentiels  

qu’une assemblée générale ne peut pas modifi er.

Jusqu’à présent, le droit belge ne prévoyait pas de 

procédure spécifi que pour les fusions transfrontalières. 

Cette lacune est à présent comblée par les articles en 

question du projet de loi. Un titre Vbis (Règles spécifi -

ques concernant les fusions transfrontalières et opé-

rations assimilées) est ainsi inséré dans le livre XI du 

Code des sociétés.   

   

La fusion transfrontalière concerne surtout les fusions 

de petites et moyennes entreprises (PME) qui, comme 

elles ne souhaitent pas être actives dans tous les États 

membres, ne sont pas intéressées par le statut de SE. 

L’instauration de la société européenne (SE) a créé un 

statut qui est mieux adapté aux grandes entreprises 

caractérisées par un apport de capitaux plus élevé et 

sont actives dans l’ensemble de l’Europe.

Étant donné que la procédure de fusion transfronta-

lière n’est pas seulement utile pour les sociétés anony-

mes, le gouvernement a décidé de l’appliquer également 

aux autres formes de société en Belgique. Limiter ces 
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Het  beperken van deze verrichtingen tot de kapitaal-

vennootschappen zou immers betekenen dat voor de 

vennootschappen met een andere rechtsvorm de hui-

dige betrekkelijke rechtsonzekerheid blijft voortbestaan. 

De regering acht het daarom noodzakelijk een grens-

overschrijdende fusieregeling voor alle rechtsvormen 

te voorzien die ook nationaal kunnen fuseren zodat 

deze Belgische vennootschappen rechtsgeldig kunnen 

fuseren met een buitenlandse rechtsvorm indien het 

nationaal recht van deze laatste dit toelaat.

Net zoals bij nationale fusies wat de verrichtingen 

betreft waarbij vennootschappen met een verschillende 

rechtsvorm zijn betrokken, worden deze grensoverschrij-

dende fusies niet verboden maar omringd met specifi eke 

waarborgen ten einde zowel de aandeelhouders of de 

vennoten als de derden de nodige zekerheid te geven. 

De tekst is dan ook opgesteld naar analogie met de 

Belgische wetgeving van toepassing op nationale fusies. 

Hij is gelijklopend aan de regeling voor fusies tussen 

Belgische vennootschappen en volgt de structuur van 

het Belgische Wetboek van vennootschappen. 

Bij het opstellen van de teksten werd het advies in-

gewonnen (en gevolgd) van de CBFA en de Koninklijke 

Federatie van het Belgische notariaat (KFBN). Ook met 

de opmerkingen van de Raad van State werd waar nodig 

rekening gehouden. Voor de omzetting van de regels in 

verband met medezeggenschap van werknemers bij 

grensoverschrijdende fusies (artikel 16 van de richtlijn) is 

de Vice-eerste minister en minister van Werk en Gelijke 

kansen bevoegd.

De artikelen 80 en 81, tenslotte, strekken ertoe de 

Koning te machtigen tot de omzetting over te gaan van 

de richtlijn 2006/68/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 6 september 2006 tot wijziging van 

Richtlijn 77/91/EEG van de Raad met betrekking tot de 

oprichting van de naamloze vennootschap, alsook de 

instandhouding en wijziging van haar kapitaal.

Daar de omzetting van de richtlijn tegen 15 april 2008 

dient te zijn voltooid, is het noodzakelijk dat de Koning 

gemachtigd wordt de nodige maatregelen te nemen. 

Artikel 81 strekt ertoe de door de Koning genomen 

maatregelen te doen bekrachtigen door het parlement 

uiterlijk tegen 31 juli 2009.

V. — BESPREKING

De heer Peter Logghe (VB) is van oordeel dat de 

ontworpen artikelen 76 tot 79 een coherent geheel vor-

men en hij verwijst hierbij naar de aspecten in verband 

met het voorstel tot fusie, de bekendmaking ervan, 

opérations aux sociétés de capitaux reviendrait en effet 

à maintenir la relative insécurité juridique actuelle pour 

les sociétés d’une autre forme. C’est la raison pour la-

quelle le gouvernement a estimé nécessaire de prévoir 

un régime de fusion transfrontalière pour les sociétés de 

toutes les formes pouvant fusionner sur le plan natio-

nal afi n que ces sociétés belges puissent valablement 

fusionner avec une forme juridique étrangère si tant est 

que le droit national de cette dernière l’autorise.

À l’instar des fusions nationales en ce qui concerne 

les opérations impliquant des sociétés de forme diffé-

rente, ces fusions transfrontalières ne sont pas interdites 

mais encadrées de garanties spécifi ques afi n d’offrir 

la sécurité nécessaire tant aux actionnaires ou aux 

associés qu’aux tiers. Le texte s’inspire dès lors de la 

législation belge applicable aux fusions nationales. Il est 

aligné sur le régime de fusions entre sociétés belges et 

suit la structure du Code belge des sociétés.

Lors de la rédaction des textes, l’avis de la CBFA et 

de la Fédération royale du notariat belge (FRNB) a été 

recueilli (et suivi). Il a également été tenu compte, là où 

c’était nécessaire, des observations du Conseil d’État. 

En ce qui concerne la transposition des règles relatives 

à la participation des travailleurs en cas de fusions 

transfrontalières (article 16 de la directive), c’est la vice-

première ministre et ministre de l’Emploi et de l’Égalité 

des chances qui est compétente. 

Enfi n, les articles 80 et 81 visent à habiliter le Roi 

à transposer la directive 2006/68/CE du 6 septembre 

2006 du Parlement européen et du Conseil modifi ant la 

directive 77/91/CEE du Conseil en ce qui concerne la 

constitution de la société anonyme ainsi que le maintien 

et les modifi cations de son capital.

Étant donné que la transposition de la directive doit 

être achevée pour le 15 avril 2008, il est nécessaire que 

le Roi soit habilité à prendre les mesures nécessaires. 

L’article 81 vise à faire en sorte que les mesures prises 

par le Roi soient confi rmées par le Parlement au plus 

tard le 31 juillet 2009.

V. — DISCUSSION

M. Peter Logghe (VB) considère que les articles 76 à 

79 en projet forment un ensemble cohérent et renvoie à 

cet égard aux aspects liés à la proposition de fusion, à 

sa publication, au rapport des organes dirigeants et des 
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het verslag van de leidinggevende organen en van de 

onafhankelijke deskundigen en de kennisgeving aan 

de aandeelhouders. In verband met dit laatste stelt de 

spreker vast dat de ontworpen bepalingen analoog zijn 

aan de nationale wetgeving betreffende de fusie van 

kapitaalvennootschappen en dat zij vooral bedoeld zijn 

voor kleine en middelgrote ondernemingen.

De toelichting van de vertegenwoordiger van de minis-

ter met bijzondere aandacht voor de kmo’s en de inhoud 

van het wetsontwerp lijken evenwel tegenstrijdig doordat 

de fusievoorwaarden niet meer worden toegezonden 

aan de aandeelhouders. Men heeft als aandeelhouder, 

volgens de ontworpen bepalingen, alleen het recht om 

gedurende een maand voor de fusie kennis te nemen 

van de voorwaarden (cf. artikel 78 (artikel 772/10)) . De 

voorwaarden worden niet meer zoals vroeger toege-

stuurd. Is het niet mogelijk deze fusievoorwaarden via 

elektronische weg over te maken aan de verschillende 

aandeelhouders en hen aldus een bijkomende bescher-

ming te bieden, temeer daar het vooral gaat om kleine 

en middelgrote ondernemingen?

De vertegenwoordiger van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Institutionele Hervormingen, ant-

woordt dat de Europese Commissie bij het voorbereiden 

van de vennootschapsrechtelijke richtlijnen telkens reke-

ning heeft gehouden met administratieve lastenverlaging. 

De regering heeft in dezelfde zin gehandeld. Hetgeen 

de heer Logghe voorstelt wordt nergens opgelegd noch 

in de tiende, noch in de derde richtlijn. Vandaar dat men 

tot de in de ontworpen bepalingen opgenomen vereen-

voudiging is gekomen.

De heer Logghe kan zich niet voorstellen dat het 

versturen via elektronische weg veel administratieve 

kosten of lasten zou meebrengen.

VI. — STEMMINGEN

Art. 76 en 77

Deze artikelen die geen aanleiding geven tot verdere 

bespreking worden achtereenvolgens eenparig aange-

nomen.

Art. 78

De artikelen 772/1 tot 772/9 van het Wetboek van 

vennootschappen worden achtereenvolgens eenparig 

aangenomen.

Artikel 772/10 van het Wetboek van vennootschappen 

wordt aangenomen met 8 stemmen en 1 onthouding.

experts indépendants et à la notifi cation aux actionnai-

res. En ce qui concerne ce dernier point, l’intervenant 

constate que les dispositions en projet sont analogues 

à la législation nationale relative à la fusion des sociétés 

de capitaux et qu’elles ont été essentiellement conçues 

pour les petites et moyennes entreprises.

L’exposé du représentant du ministre, qui a accordé 

une attention particulière aux PME, et la teneur du pro-

jet de loi semblent néanmoins contradictoires, dans la 

mesure où les conditions de la fusion ne seraient plus 

transmises aux actionnaires. Selon les dispositions en 

projet, les actionnaires ont seulement le droit de pren-

dre connaissance des conditions pendant le mois qui 

précède la fusion (cf. article 78 (article 772/10)). Les 

conditions ne sont plus transmises comme autrefois. Ne 

serait-il pas possible d’envoyer ces conditions de fusion 

par voie électronique aux différents actionnaires et de 

leur offrir ainsi une protection supplémentaire, d’autant 

qu’il s’agit de petites et moyennes entreprises?

Le représentant du vice-premier ministre et ministre 

de la Justice et des Réformes institutionnelles répond 

que la Commission européenne, dans la préparation des 

directives relatives au droit des sociétés, a toujours tenu 

compte de la réduction des charges administratives. Le 

gouvernement a agi dans le même sens. Les mesures 

proposées par M. Logghe ne sont imposées ni par la 

dixième, ni par la troisième directive. C’est la raison pour 

laquelle il a été opté pour la simplifi cation prévue par les 

dispositions en projet. 

M. Logghe ne peut concevoir que l’envoi par courrier 

électronique représente beaucoup de frais ou de charges 

administratives. 

VI. — VOTES

Art. 76 et 77

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et 

sont successivement adoptés à l’unanimité. 

Art. 78

Les articles 772/1 à 772/9 du Code des sociétés sont 

successivement adoptés à l’unanimité. 

L’article 772/10 du Code des sociétés est adopté par 

8 voix et une abstention. 
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De artikelen 772/11 tot 772/14 van het Wetboek van 

vennootschappen worden achtereenvolgens eenparig 

aangenomen.

Artikel 78 wordt aangenomen met 8 stemmen en 

1 onthouding.

Art. 79 tot 81

Deze artikelen die geen aanleiding geven tot verdere 

bespreking worden achtereenvolgens eenparig aange-

nomen.

*
*     *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde 

artikelen wordt vervolgens aangenomen met 8 stemmen 

en 1 onthouding. 

In de aangenomen tekst zullen correcties van wetge-

vingstechnische aard worden aangebracht.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Olivier HAMAL  Sarah SMEYERS

Lijst van bepalingen die uitvoeringsmaatregelen ver-

gen (artikel 78, 2., vierde lid, van het Kamerreglement)

– op grond van artikel 105 van de Grondwet:  

 art. 80;

– op grond van artikel 108 van de Grondwet: 

 art. 78 (art. 772/14, derde lid, van het Wetboek 

van vennootschappen).

Les articles 772/11 à 772/14 du Code des sociétés 

sont successivement adoptés à l’unanimité. 

L’article 78 est adopté par 8 voix et une abstention.

Art. 79 à 81

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et 

sont successivement adoptés à l’unanimité. 

*
*     *

L’ensemble des articles soumis à la commission est 

ensuite adopté par 8 voix et une abstention. 

Des corrections d’ordre légistique seront apportées 

au texte adopté. 

 Le rapporteur, La présidente,

 Olivier HAMAL  Sarah SMEYERS

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures 

d’exécution (article 78, 2., alinéa 4, du règlement de la 

Chambre)

– sur la base de l’article 105 de la Constitution: 

 art. 80;

– sur la base de l’article 108 de la Constitution:  

 art. 78 (art 772/14, alinéa 3, du Code des 

sociétés.
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